Горлова Э.К.
МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИНТЕНСИФИКАЦИИ
ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ СТУДЕНТОВ ПОЗДНЕГО ЗАЕЗДА 
(конец декабря – начало января = 450 уч.часов).

ПЛАН.

1. ТРУДНОСТИ ОБУЧЕНИЯ СТУДЕНТОВ ПОЗДНЕГО ЗАЕЗДА И ИХ ПРЕОДОЛЕНИЯ. 

Перепланировка подачи учебного материала.

Сокращение времени и видов текущего контроля.

Факторы способствующие оптимизации учебного процесса.

2. ИНТЕНСИФИКАЦИЯ МЕТОДОВ ПРЕЗЕНТАЦИИ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА.

Коммуникативность в обучении.

Работа с лексикой.

Работа с текстами.

Обучение грамматики.

Сложность работы преподавателя русского языка в группах позднего заезда (конец декабря – начало января = 450 уч.часов) обусловливаются одним объективным и двумя субъективными факторами.
Первый объективный фактор – фактор времени отводимого на занятия по русскому языку. Для сравнения, в первом семестре группы, начавшие занятия в сентябре имеют до 500 учебных часов, что превышает полную учебную нагрузку по русскому языку в группах заехавших в начале января, хотя контроль и оценка знаний проводится по единым материалам.
Что касается второго субъективного фактора, то мы в силах его изменить. Так как обучение ведется по учебным пособиям, рассчитанным на полный курс обучения, то есть на 600-700 учебных часов. Считаем целесообразным скорректировать учебные планы, сократив или объединив некоторые материалы.
Третий субъективный фактор, усложняющий работу в группе – это проведение всех видов контроля в полном объеме, что при недостатке учебного времени еще больше сокращает учебные часы, так как все виды контроля проводятся в учебное время. 

Дополнительную трудность в работе составляет тот факт, что предметники входят в группу один за другим в течении месяца, в противном случае ими не будет выполнен план. К этому времени, то есть на 6 – 8 учебной недели студенты групп позднего заезда должны научится воспринимать русскую устную речь и обладать минимально достаточными знаниями русской лексики и элементарной грамматики, чтобы воспринимать речь преподавателя-предметника. Отсюда, перед преподавателем-русистом стоит сложная задача в максимально сжатые сроки дать студентам необходимые знания и сформировать навыки владения устной речи. Единственной возможностью достичь данной цели можно считать интенсификацию учебного процесса, которую может обеспечить эффективная методика обучения и сама личность преподавателя.

Естественно, в создавшихся условиях возникает необходимость перепланировать подачу учебного материала, что возможно, на пример, при введении глагольных спряжений и времен глаголов несовершенного вида, еще на первых неделях вводно-фонетического курса при изучении шипящих и мягкого знака, а так же в корне пересмотреть систему подачи падежей, объединив основные значения и дав их в комплексе и т.д.

Опираясь на пятилетний опыт работы в таких группах, могу утверждать, что это возможно даже при отсутствии специального учебного пособия работая, по имеющимся на кафедре учебникам и учебным материалам. Для этого преподаватель должен отступить от общего учебного плана, максимально объединив грамматические темы и перенеся их изучения на более ранний период, тем самым освобождается время для серьезного изучения грамматически сложных тем второго семестра, таких как глаголы движения, союзное слова «который», причастия, деепричастия, активные  и пассивные конструкции и др. Эти темы студентам желательно усвоить пораньше, в апреле- мае, так как они присутствуют в конструкциях научного стиля, а как уже говорилось, в группах позднего заезда ввод предметов происходит массированно и намного раньше чем в вовремя заехавших группах.
Корректировка учебного плана вполне оправдана и не вызывает особых трудностей при обучении взрослых студентов, многие из которых владеют одним или несколькими иностранными языками. Кроме того, комплексная подача падежей создает законченное представление о падежной системе и расширяет возможности студентов в формировании навыков устной речи, а так же облегчает понимание речи преподавателей-предметников.

В целях увеличения учебного времени считаю необходимым в учебном плане для групп позднего заезда сократить количество текущих контролей, так как 50 часов предусмотренных планом на их проведение поглощает около 20 % учебного времени, к тому же при оценке знаний ставит студентов в неравные условия с группами раннего заезда, что порождает неуверенность студентов в своих силах.

Можно считать целесообразным так же исключение проведение зимней сессии в этих группах ограничившись цикловым и компьютерным контролями. Следует так же учесть, что экзамен по предмету в группах изучавших материал в объеме 10-14 часов нельзя считать оправданным. К этому сроку время изучения даже русского языка составляет всего 160-170 учебных часов при плане 350-400. Кроме того за счет сокращения зимней сессии и зимних каникул учебному процессу в этих группах прибавится еще две недели полноценных занятий.

Данные  методические рекомендации ставят своей целью обратить внимание преподавателей на способы и пути интенсификации методов обучения и приводят примеры упражнений и различных методов подачи и закрепления изучаемого материала на занятиях по русскому языку, которые способствуют не только ускоренному изучению грамматики, он и активизации разговорных навыков. 
Личность преподавателя в этой работе играет очень важную роль. С первых дней прежде всего необходимо создать в учебной группе благоприятный психологический климат, доверительные отношения как по линии студент - преподаватель, так и по линии студент -группа. Атмосфера работы в группе должна быть спокойной и доброжелательной: не крика, ни повышенного тона, ни выяснения отношений (если необходимо, то лучше сделать это с глазу на глаз, не посвящая группу). Преподавателю не стоит заострять внимание на неудачах слабых студентов, не противопоставлять их сильным. Лучше начинать опрос со студентов более подготовленных, что бы пока дойдет очередь до слабых, сто бы он мог уяснить непонятное для себя и даже выучить. Постоянно поощрять успехи студентов, особенно слабых, в то же время не захваливая способных, но ленивых и занощивых студентов. Преподаватель для студента должен быть не только авторитетом, но и старшим другом, советчиком. Студент должен уважать преподаватель, считаться с его мнением и советами. При этом преподаватель должен вызывать доверие студента, не срываться на крик, не высмеивать и не унижать студента; уделять много внимания индивидуальной работе. Преподаватель должен проявлять свой интеллект и знание специальности, тон общения должен быть доброжелательным без недовольства и раздражения, однако, ни в коем случае не заискивать перед студентом, не проявлять слабинку, быть всегда требовательным и всегда справедливым. Любое проявление несправедливости вызывает у студентов негативное отношение к преподавателю, приводящее к потери авторитета и может послужить источником конфликта, что усложняет обстановку в группе, мешая нормальной работе.

Кроме того, преподаватель должен быть творческой личностью, креативным человеком. Методы его работы должны вызывать у студентов интерес к изучаемому материалу, увлекать его.
МЕТОДИКА ПРЕЗЕНТАЦИИ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА.

Учебные занятия должны строится на развитии всех видов речевой деятельности, в том числе и речи, то есть на коммуникации. На первом же занятии, не зная правил построения предложения, студент, повторяя за преподавателем элементарные фразы, вопросы и ответы, начинает понимать о чем идет речь и автоматически включается в процесс коммуникации, что приносит ему желание изучать русский язык. 
К примеру приведу ход первого занятия.

	Действия преподавателя
	Реакция студента

	1. Преподаватель показывая на алфавите букву «А».

- Это буква «А».

- Это звук [а].

(Жестами преподаватель объясняет, что буквы мы пишем и видим, а звуки - произносим).
2. Так затренировываются гласные «А», «О», «У», «Э». акцентируется, что гласный звук произносится протяжно и вводится понятие гласный звук.

3. Затем вводятся первые согласные звуки «М» и «П», определяются как согласные и вводятся понятия «глухой» и «звонкий» согласный.

4. Затем преподаватель подходит к понятиям «слог» и «слово» (только на слух): МА – это слог, МАМА – это слово.
	1. Студент повторяет за преподавателем.

- Это буква «А».

- Это звук [а].

(Студент внимательно следит за объяснением преподавателя, улавливает разницу и даже потом реагирует на изображение буквы и звука в квадратных скобках).

2.Студент имитирует за преподавателем произношение гласных и отвечает на вопросы преподавателя; Это гласный звук «А»? и т.д.

3. Студенты повторяют за преподавателем произношение согласных и определяют их звонкость и глухость.
4. Студент активно включается в работу по определению понятий «звук», «гласный звук», «согласный звук», «слово», «слог» и т.д.


К концу первого дня занятий студенты уже могут вести беседу по моделям:
- Это буква «А»?


- [А] - это гласный звук?

-[п] - это согласный звук?

- Да, это буква «А»?

- Да, [А] - это гласный звук!
- Да, [п] - это согласный звук… и т.д. 
 
- «ЭМ» - это буква? 

- [м]
- это звук?


-[м]- это согласный звук?

- Да, это буква.


- Да, [м]- это звук.


- Да, это звонкий, согласный звук… и т.д.
- ПА – это слог?


- ПАПА – это слово?



- Да, ПА – это слог.


- Да, ПАПА – это слово.

На подобных упражнениях затренировываются все введенные преподавателем понятия. Студенты вначале ведут беседы с преподавателем, а потом друг с другом. Можно ввести отрицательные модели: «Нет, это не… Это … .».

Вводится понятие ударения, а потом правило редукции «о». И студенты уже могут писать и читать первые фразы: «Это мама». «Это папа». «Папа тут». «Мама там» и т.д. по учебнику. Как можно увидеть, урок строится на принципе имитации речи преподавателя, скорость работы по этой системе зависит от способностей студента, знание ими систем других иностранных языков. Если студенты владеют европейскими языками можно помочь им путем перевода терминов «Звук», «Буква», «Слог», «Слово», «Предложение». Если нет, то из практики можно утверждать, что чуть-чуть медленнее, но студенты понимают суть объяснения преподавателя и приходят к тому же результату: повторяют, понимают, сами строят вопросы и правильно отвечают на них.
В более сильных группах в тот же день можно ввести понятия одушевленности и неодушевленности и различение на слух вопросов : «Кто?» и «Что?». Это позволяет более активно закрепить материал на картинках и построить первые тексты: «Это дом. Вот комната. Тут папа и мама. Папа и мама дома». В течении первого дня занятий студенты осваивают не только нужные термины и могут понимать вопросы, сами учатся задавать вопросы, отвечают на вопросы преподавателя и студентов, различают на слух команды преподавателя: «Слушайте», «Понимайте», «Читайте», «Повторяйте» и т.д. такая работа вселяет уверенность в своих силах, вызывает интерес к изучаемому материалу, что стимулирует их работу и активность на занятиях. Были случаи, когда преподаватель показывая на слово «мама» спрашивал: «Это мама?», а студент отвечал: «Нет, это слово мама» (и показывая на картинку) говорил: «Вот мама». Это доказывает, что студент осознанно воспринимает вопросы.
Чередование на уроке устных, письменных, имитационных и творческих упражнений помогает избежать монотонности и усталости на занятиях в первые дни учебы, что часто происходит, если преподаватель слепо следует учебнику. Удачное начало изучение нового языка служит как бы толчком, стимулом к дальнейшей учебе. Не вызывает раздражение, боязни и закрытости у студента. Одним словом, первая неделя занятий должна вселить в студентов уверенность в своих способностях усвоить новый язык. В эти же дна преподаватель в состоянии определить способности каждого студента и в дальнейшем успешно строить учебный процесс, не забывая следующие правила: 1. Никогда не спрашивать первым слабого студента. Пусть послушает правильные ответы товарищей, а потом повторит правильный ответ. 2. Не захваливать способных, самоуверенных студентов. Ставить перед ними трудные вопросы, что бы они почувствовали необходимость более серьезно относится к учебе. 3. Путем подбора коммуникативных упражнений, давать возможность студентам каждый урок оценивать свои достижения и возможность использовать новые грамматические формы в речи.
2.2. НЕКОТОРЫЕ ВИДЫ УПРАЖНЕНИЙ, СПОСОБСТУЮЩИЕ ИНТЕНСИФИКАЦИИ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА.

С первых недель изучения русского языка преподаватель должен ставить своей целью не механическое заучивание новых слов, окончаний, конструкций, а параллельное развитие навыков аудирования, письма, чтения и говорения. 

Если письму и чтению традиционно уделяется достаточно внимания, благодаря использованию учебных пособий, рассчитанных на развитие этих навыков, то развитию говорения отводится недостаточно времени, особенно молодыми преподавателями, так как это требует особой подготовки и умелой организации учебного материала. В связи с этим можно дать следующие рекомендации:

а) Очень хорошие результаты дают мини-диктанты, очень похожи на учебные тексты, но имеющие некоторые различия. Уделив 5-10 минут урока их написанию преподаватель задает вопросы по содержанию текста, а студенты отвечают на вопросы. Потом преподаватель спрашивает студентов, какие различия они заметили в учебном тексте и в тексте диктанта? Студенты пытаются вспомнить их. Если проводить такую работу систематически, студенты приучаются более серьезно работать дома с учебным текстом, понимая, что новые слова и знания содержания текста помогут ему завтра на уроке лучше справится с заданием преподавателя. Такая работа способствует развитию оперативной памятью.
б) В первую неделю занятий у студентов возникает много трудностей, что зачастую приводит к потери интереса к учебе. Иногда это связано с тем, что студент не успевает за темпом работы группы, чувствует свою ущербность, теряет надежду, что сможет преодолеть все трудности и догнать группу. Что бы снять усталость и напряжение у студентов лучше закрепить изучаемый материал, вызвать у студентов интерес к учебе и чувства удовлетворения достигнутыми результатами. Преподаватель должен чаще использовать игровые упражнения, которые помогают избегать монотонности и скуки, чаще переключать внимание студентов.

Одним из наиболее эффективных видом работы в первые месяцы обучения можно считать упражнение «Снежный ком», которое само по себе может способствовать заучиванию слов, предложений, заучиванию не только механической, кратковременной, но и оперативной памяти. Кроме того текст «Снежного кома» может быть основой для различных видов работы. На пример, вопросов к каждому слову текста, самодиктанта, развитию содержания текста заданного в «Снежном коме». Приведу пример легких текстов, используемых на первых неделях обучения и более сложных, на продвинутом этапе.
Методика работа такова: преподаватель произносит слово, студенты хором повторяют его, затем преподаватель наращивает объем текста по горизонтали. Студенты повторяют все за преподавателем. В конце текста преподаватель предлагает повторить всю фразу сначала сильным студентам, а затем по очереди доходит самым слабым. В упражнение можно внести дух соревнования: при первой же ошибки студента останавливают и переходят к следующему. Этот метод оправдывает себя в сильных группах, а так же при работе с самоуверенными, реактивными студентами. После такой работы можно предложить написать в виде самодиктанта в тетради для диктантов. 
Ниже приведем три образца упражнения «Снежный ком» для различного этапа обучения:

ТЕКСТ 1 




(первая неделя обучения)







Мама


(объем 7 слов).








Мама и папа









Мама, папа и сын









Мама, папа, сын и дочь









Мама, папа, сын и дочь – это семья.

ТЕКСТ 2 
(более продвинутый этап)



Студентка
(объем 11 слов)




Наша студентка








Наша новая студентка








Наша новая арабская студентка








Наша новая арабская студентка Лейла








Наша новая арабская студентка Лейла читает








Наша новая арабская студентка Лейла читает текст








Наша новая арабская студентка Лейла читает новый текст








Наша новая арабская студентка Лейла читает новый текст быстро








Наша новая арабская студентка Лейла читает новый текст быстро и правильно.
ТЕКСТ 3 

(падежный период)

Факультет

(21 слово)


Наш факультет





Наш подготовительный факультет





Наш подготовительный факультет Харьковского университета





Наш подготовительный факультет Харьковского автодорожного университета





Наш подготовительный факультет Харьковского национального автодорожного университета




Наш подготовительный факультет Харьковского национального автодорожного университета находится в центре

Наш подготовительный факультет Харьковского национального автодорожного университета находится в центре города

Наш подготовительный факультет Харьковского национального автодорожного университета находится в центре города на улице Каразина

Наш подготовительный факультет Харьковского национального автодорожного университета находится в центре города на улице Каразина недалеко от Сумской улицы

Наш подготовительный факультет Харьковского национального автодорожного университета находится в центре города на улице Каразина недалеко от Сумской улицы и площади Свободы.

Практика показала, что работа со «Снежным комом» нравится студентам, оживляет работу в аудитории, тренирует объем памяти студентов. В дальнейшей работе эти фразы студенты часто включают в свои устные рассказы или сочинения, кроме того студенты приучаются говорить большими по объему предложениями.
2.3.Одним из важных факторов в работе со студентами является лексическая работа. Усвоение новой лексики нельзя давать на откуп самим студентам. Можно рекомендовать такие виды словарной работы:

а) контроль новой лексики проводить в аудитории в живой форме. На пример, в виде лексической зарядки. Преподаватель просит быстро называть синонимы или антонимы изученных слов:

Вход             ≠    выход





Работать    
≠  отдыхать
Холодно      ≠    тепло





Спрашивать ≠  отвечать



         ≠    жарко





Покупать 
≠   продавать
Муж
         ≠    жена





Давать 
≠   брать 
Мало 
         ≠    много





Терять 
≠   находить и т.д.
Родители   ≠    дети

Тихо 
         ≠    громко


  

         ≠    шумно



Старый      ≠    новый




         ≠    молодой и т.д.

Такая зарядка вначале урока может включать до 25-30 слов. Преподаватель ежедневно исключает усвоенные слова, вводит новые, что способствует лучшему усвоению лексики.

б) Еще одним эффективным способом закрепления новой лексики можно считать толкование слов объясняя многие слова преподаватель использует метод толкование. На пример, уже в первые дни мы можем прибегнуть к этому методу: 

«Родители» – это мама и папа. 
«Дети» -  это сын и дочь.
«Семья» – это родители и дети.

Далее постепенно усложняем толкования:

«Класс» - это комната в школе, где работают ученики.
«Аудитория» - это класс в университете.

«Преподаватель» - это учитель в университете.
«Знать» - иметь информацию в голове.

«Узнавать» - получать новую информацию.

Проверяя лексику на уроке преподаватель дает толкование, а студент называет слово. Потом студенты сами толкуют слова названные преподавателем или другими студентами. Такой метод работы дает отличные результаты особенно в китайской работы, где зачастую нет эквивалентного перевода русским словам. Так в китайском языке не существует слова родители – это звучит как «папа-мама», нет и понятия дети, в значении «сын и дочь». 
в) при изучении лексики можно развивать у студентов и механизм вероятностного прогнозирования, используя упражнения на завершение произнесенной преподавателем фразы. На пример:





Али закончил  медуниверситат и стал…

(врачом).





Он долго спал, поэтому …



(опоздал).





На улице идет снег, потому что сейчас …

(зима).

4. РАБОТА С ТЕКСТАМИ.
Особое внимание следует уделять работе с учебными текстами. Начинающие преподаватели зачастую делают упор на механическое заучивание текста студентами. Особенно это опасно в китайской и вьетнамской аудиториях, так как китайцы и вьетнамцы, обладая хорошей кратковременной, механической памятью, могут легко запомнить текст как набор слов не вникая в его содержание. Удерживая текст в памяти короткое время, студент довольно успешно пересказывает его на уроке или на экзамене, но если преподаватель перебьет студента и попросит его конкретизировать какой-то момент, студент сбивается и молчит, так как зачастую плохо понимает конструкцию предложений и содержание текста. Таким образом такая проверка текста не дает нужных результатов.
Лучше проверять тексты задавая студентам вопросы оценочного характера: «Как вы думаете, почему..?», «Зачем..?», «Что хотел сделать герой?..». это заставляет студента строить свои высказывания опираясь на содержание текста.

Неплохой результат дает пересказ текста от лица различных героев. Это заставляет студента оценивать текст по-разному в зависимости от чьего имени он говорит. В этом случае невозможен дословный механический пересказ текста, студент вынужден научится конструировать собственное высказывание. 
Хорошие результаты дает и беседа по тексту между студентами группы. Накануне преподаватель дает студентам задание прочитать текст и подготовить оригинальные вопросы по содержанию текста. На уроке возникает дух соревнования чей вопрос интереснее и оригинальнее. Преподаватель оценивает каждого студента и хвалит за интересные вопросы. 

На продвинутом этапе можно использовать и такой вид работы с новым текстом: группа делится на две подгруппы каждая получает на небольшому сюжетному тексту. Определенное время студенты самостоятельно читают тексты, затем преподаватель предлагает первой группе студентов восстановить содержание теста второй группы задавая вопросы, на пример:


О ком этот текст?


Где это было?


Когда это было?


Что случилось с… (героем)?


Почему…?


Зачем…? и т.д. 

Вопросы обусловливаются ответами на вопросы студентов, знающих его содержание. Потом группа задававшая вопросы, пытается восстановить содержание текста, другая группа предлагает им оригинальный текст и оценивает как студенты справились с заданием. Затем группы меняются ролями. Такая работа по силам группам среднего и выше среднего уровня, но не по силам студентам слабого уровня. 
5. ОБУЧЕНИЕ ГРАММАТИКЕ.

В группах позднего заезда перед преподавателем стоит сложная задача: в кратчайшие сроки обучить студентов основам русской грамматики, научить понимать на слух русскую речь и уметь самостоятельно строить высказывание.

Для этого преподавателю необходимо до минимума сократить время подачи нового материала, используя находящееся в наличии на факультете учебные пособия. В условиях подфака ХНАДУ – это учебный комплекс «Глобус».

В первой части комплекса «Глобус», знакомство с падежами идет по ограниченному количеству значений. На пример, предложный падеж только в значении места, тогда как значение объекта речи (о ком? о чем?) вводится только в мае месяце и т.д. считаю не только возможным, но и крайне необходимым объединение значение падежей при изучении грамматического материала. Взрослые студенты часто владеющие несколькими языками, легко воспринимают такую информацию. Для них составляет трудность запоминание окончаний, существительного и прилагательного, а не различные значения падежей. Наоборот знание этих значений расширяет возможность студентов выражать свои мысли, а так же помогает преподавателю на различных упражнениях затренировывать падежные окончания.
Еще на вводно-фонетическом курсе сразу после введения звука [ш] и [ь] легко и непринужденно в течение недели вводятся глаголы несовершенного вида ! и !! спряжения в настоящем, прошедшем и будущем времени, что экономит время над основным курсом и позволяет затренировывать основные глаголы даже до изучения падежей на упражнениях с применением наглядности. Показывая картинку преподаватель спрашивает: Что делает    студент?


Студенты отвечают: 
студент читает.






студентка?







студентка слушает.






преподаватель?






преподаватель говорит.






папа?








папа работает.






мама?







мама отдыхает.
Можно использовать вопросы требующие отрицания и глаголы антонимы, на пример:





- Студент читает?


- Нет, студент не читает, а слушает.






- Студентка пишет? 


- Нет, она не пишет, а читает и т.д.
Используя знания глаголов  в вводно-фонетическом курсе, преподаватель может расширить модели предложений сложными, используя союзы «если», «когда», «почему», «потому что». Благодаря которым студенты уже в первые две недели могут вести такую беседу. 


- Почему Ахмед плохо отвечает?  


- …,  потому что он не понимает. (не работает дома, плохо слушает урок).


- Почему Али е понимает урок?


- …, потому что плохо работает дома и не знает урок. (не знает слова и т.д).


- Что делает студент когда он не понимает?


- Когда студент не понимает, он спрашивает.


- Что делает преподаватель, если студент спрашивает.


- Если студент спрашивает – преподаватель отвечает. (Преподаватель объясняет еще раз).

Студенты с удовольствием сами продуцируют вопросы и ответы. Такая тренировка говорения и аудирования уже в первые дни изучения языка вселяет в студента уверенность в успехе и открывает перед ним возможности использовать данные конструкции в повседневной практике. Кроме того, падежному периоду в арсенале студентов уже имеется более 10 глаголов. 

При работе над грамматикой рекомендуется ввести ежедневную проверку письменных домашних заданий. Для этого следует студенты должны иметь две тонкие тетради № 1 и №2 для домашних заданий, которые преподаватель легко может брать домой для проверки. Задача преподавателя не ограничивается механическим исправлением ошибок, а является как бы индивидуальной консультацией для студента. Преподаватель дает ему письменные рекомендации в виде таблички или ссылку на основную грамматическую таблицу. Пишет образец неправильное написание букв, соединений и слов требуя повторно написать их. Такая работа приучает студентов серьезно относится к домашним заданиям и, кроме того,  акцентирует внимание студента на допущенных ошибках. 

Здесь следует остановиться так же на работе с пособием «Контрольные работы» в котором помимо поурочных контрольных работ есть много упражнений текущего контроля. Рекомендуется работать с ними следующим образом: студенты пишут на уроке эти упражнения и дают преподавателю сразу же на проверку. Преподаватель в присутствии студента делает исправления, обсуждая допущенную ошибку. Так как темп работы студентов различен, то работа проходит очень продуктивно представляя собой не только контроль, но и индивидуальную консультацию. Такая работа занимает 15-20 минут урока. Она хороша после объяснения нового материала, как объяснение изученного. Особо слабые студенты задерживаются после урока для дополнительного объяснения преподавателем неусвоенного материала. Практика показала, что такая работа приносит хороший эффект. Опыт работы в группах позднего заезда убеждает, что, используя рекомендуемые методы работы в аудитории преподаватель вдвое сокращает время на изучения первой части учебника и к началу занятий по второй, даже при сокращении нагрузки до 14-16 часов в неделю группа входит в обычный учебный ритм, а студенты мало чем отличаются по знаниям от студентов раннего заезда.
